
 
 
 
 
 

 
 

 הושע פרק יב פסוק יג הושע פרק יב פסוק יג הושע פרק יב פסוק יג הושע פרק יב פסוק יג 
 וִַ�בְרַח יַעֲקֹב ְ�דֵה אֲרָ� וַַ�עֲבֹד יְִ�רָאֵל ְ�אִָ�ה �בְאִָ�ה ָ�מָר

 
 

 הושע פרק יב פסוק יד הושע פרק יב פסוק יד הושע פרק יב פסוק יד הושע פרק יב פסוק יד 
 �בְנָבִיא הֶעֱלָה יְקֹוָק אֶת יְִ�רָאֵל מִִ"צְרָיִ� �בְנָבִיא נְִ�מָר

 
 

Osée 12,13  
Jacob s'était réfugié sur le territoire d'Aram; Israël avait été esclave pour une femme, pour 
une femme il avait été pâtre;  
 

Osée 12,14  
et c'est par un prophète que l'Eternel retira Israël de l'Egypte, par un prophète qu'il le 
protégea. 
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Le langage prophétique  
 

Un subtil jeu de mot 
 

Le prophète Osée fait un très subtil jeu de 
mot qui ne fonctionne évidemment qu’en 
hébreu. 
 
    

Le texte biblique 

 


